


Lithuanian multipart song „Gervela, dai čiūto“

Lithuanian conventional ones are characterized by sharp dissonant
consonances, second intervals between individual voices and
syncopated rhythms. There are very few words in Lithuanian glees texts,
they are repeated, there are many audio words and suffixes. Words are
short and narrow in scope. They consist of two to five sounds of
different pitches. But the most interesting thing in the song is rhythm
and harmony union.

2010 November 16 UNESCO officially includes Lithuanian treaties in the
list of UNESCO's representative intangible cultural heritage of mankind.



Multipart song by our kindergarten 
children

https://youtu.be/aJBRi5yZ0DM

https://youtu.be/aJBRi5yZ0DM


Click this link

https://www.youtube.com/watch?v=Wbyn61KgaqA
To hear how the multipart song performed by professional performers sounds.
Try singing together! Enjoy our folk singing!

Song speech:
Dai čiūto, dai čiūto...                
Tu gervela, dai čiūto,
Kur lakioji, dai čiūto,
Tu gervela, dai čiūto?
Po rugienų, dai čiūto,
Tu gervela, dai čiūto.
Tu surinkai, dai čiūto,
Tu gervela, dai čiūto,
Kviečių varpas, dai čiūto.

Translation:
- You little crane bird,
Where have you been flying,
You dear crane bird?
- Around the rye field...
- You little crane bird,
You've gathered there
You dear crane bird,
The wheat ears...

https://www.youtube.com/watch?v=Wbyn61KgaqA
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Good listening!


